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Получив кнутом от своего хозяина, слуга больше не осмеливался перечить Лю Ченгфенгу. Ему
ничего не оставалось, кроме как направиться к Чешуйчатой драконо-лошади и притормозить
ее.

– Стойте! Быстро остановите эту карету! – Слуга резиденции Лю вышел на середину дороги,
перекрывая путь Чешуйчатой драконо-лошади. Уперев руки в боки, он всем своим видом
демонстрировал «я прирос и не уйду, хоть давите, хоть переезжайте».

Но разве возможно было так легко остановить Чешуйчатую драконо-лошадь?

Увидев наглого человечишку, выскочившего на ее путь, Чешуйчатая драконо-лошадь встала на
дыбы и без какого-либо зазрения совести лягнула мужчину.

– Ауч… – Тело слуги резиденции Лю полетело высоко в небо и, сделав дугу по воздуху,
приземлилось на землю с громким «бубух». Когда он приземлился на землю, его трудно было
узнать, все тело мужчины было изуродовано.

– Ах…

За мгновенье, первоначально суетливая и шумная улица погрузилась в тишину. Каждый
присутствующий сделал глубокий вздох, затаив дыхание. Они со страхом и ужасом смотрели
на Чешуйчатую драконо-лошадь, освещенную лучами полуденного солнца.

Лю Ченгфенг был поражен столь резко сменившейся атмосферой, но он быстро пришел в себя.
Сделав глубокий вздох, Лю Ченгфенг принялся кричать и материться, извергая все известные
ему ругательства. Он был столь храбр лишь потому, что видел перед собой одного только
кучера, правившего каретой, в которую была запряжена Чешуйчатая драконо-лошадь. Если бы
у него было побольше мозгов, он, наверное, вспомнил, кто является хозяином столь
необычного зверя.

– Дерзкий человечишка посмел встать на пути Чешуйчатой драконо-лошади. Своим поступком
он заслужил лишь смерть! – Глядя ледяным взглядом на Лю Ченгфенга, произнес слуга,
правящий каретой.

Под каретой Су Ло закатила глаза.

«Этот Лин Фэн, перед Наньгун Луюнем он послушен, словно котенок. Перед остальными же,
оказывается, он гордого льва изображает.»

«Чешуйчатая, чешуйчатая драконо-лошадь?» – Лю Ченгфенг замер в шоке. Его сердце
заколотилось с невероятной скоростью, готовое вот-вот выпрыгнуть из груди. Только сейчас до
него дошло, что перед ним стоит не простая там лошадка, а не кто иная, как Чешуйчатая
драконо-лошадь его Высочества принца Цзиня. Та-дам.

Известная на весь мир, эта уникальная Чешуйчатая драконо-лошадь была своего рода
визитной карточкой благороднейшего и уважаемого его Высочества принца Цзиня.

Вдруг Лю Ченгфенг забыл, как дышать. Он не сделал ни единого глотка воздуха до тех пор,
пока его лицо не стало красным от отсутствия кислорода. Ноги под ним подкосились, казалось,
он сейчас свалится на землю. Всего несколько минут назад он на самом деле посмел… аааа, он
на самом деле отдал приказ встать на пути Чешуйчатой драконо-лошади его Высочества



принца Цзиня!

Лю Ченгфенг не стал долго размышлять о своей ошибке, он тут же взял себя в руки. Изобразив
на лице смирение, он подошел к карете. На его лице тут же расплылась лестная улыбка.

– Не ожидал, что увижу здесь его Высочество принца Цзиня. Да, да, этот слуга был слишком
импульсивен и наговорил лишнего. Надеюсь, Ваше Высочество принц Цзинь не обиделся,
пожалуйста, умоляю Вас, не гневайтесь.

Лю Ченгфенг склонил голову, не смея взглянуть на хозяина карета.

Внутри было тихо, не было слышно ни звука. Однако люди вокруг ощущали невероятно сильнее
давление исходившее от кареты.

Сердце Лю Ченгфенга дрожало от страха. Он искренне надеялся, что все обойдется. Он
обливался холодным потом, вновь и вновь кланяясь перед каретой. Его тело не переставало
дрожать.

Казалось, прошло не мало времени, прежде чем чарующий демонический голос раздался из
кареты:

– Что там за шум вы устроили, людишки?

Голос говорившего был нежным, но в тоже время властным, словно глас повелителя,
неторопливо отдававшего приказы своим слугам.

Все без исключения были заворожены этим чарующим дьявольским звуком, какой внешностью
обладает хозяин этого голоса? К сожалению, Его Высочество принц Цзинь, как всегда,
предпочитал не показываться на глаза другим и оставался внутри кареты. Поэтому не так
много людей видели его воочию.

В этот момент все присутствующие вокруг люди затаили дыхание, наблюдая за происходящим
с пристальным вниманием. Они боялись, что если сделают лишний глоток воздуха, то тем
самым осквернят самого несравненного человека в этом мире, его Высочества принца Цзиня.

Люди вокруг, сами того не осознавая, опустились на колени и склонили головы. У кого хватило
бы смелости стоять с высоко поднятой головой перед его Высочеством принцем Цзинем?

Принц Цзинь взирал на мир свысока, как повелитель наблюдает за своими владениями.

Хотя он всего лишь сидел в карете, грозная и властная аура, исходящая от него, была не тем,
что обычный человек мог проигнорировать.

Лю Ченгфенг всячески пытался взять себя в руки, не давая панике овладеть собой. Он понизил
голос и заговорил:

–Докладываю: Ваше Высочество принц Цзинь, мы преследуем вора, проникшего в резиденцию
Лю. Он украл у нас драгоценное сокровище. Этот скромный слуга по приказу главы семьи
следовал за вором, чтобы арестовать его. Я никак не мог ожидать, что его Высочество принц
Цзинь будет втянут в наши проблемы.

– Вор? – Внутри кареты уголок рта его Высочества принца Цзиня приподнялся в задумчивой
улыбке. Весь его вид выдавал скуку и незаинтересованность в данном вопросе.
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